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Interpretación	  Bíblica	  
Clase	  3	  (Tercer	  Trimestre)	  

Aplicaciones	  del	  mensaje	  bíblico	  
	  
	  
I.	   Introducción.-‐	  
	   1.	   Importancia	  de	  la	  Hermenéutica	  en	  la	  aplicación	  del	  	  
	   	   texto	  en	  su	  correcto	  significado.	  
	  

a. Como	  analizamos	  en	  la	  clase	  anterior,	  la	  Hermenéutica	  es	  el	  
arte	  y	  la	  ciencia	  de	  la	  interpretación.	  
	  

b. Incorpora	  las	  herramientas	  y	  la	  técnicas	  que	  componen	  el	  
proceso	  dela	  interpretación.	  
	  

c. En	  nuestro	  caso,	  estudiamos	  la	  Hermenéutica	  Bíblica,	  por	  ser	  
ese	  el	  propósito	  de	  nuestra	  investigación:	  la	  Biblia.	  
	  

d. En	  nuestra	  clase	  de	  hoy	  dedicaremos	  tiempo	  a	  estudiar	  
algunos	  textos	  de	  difícil	  comprensión	  que	  puedan	  crear	  
confusión,	  por	  su	  aparente	  contradicción	  con	  la	  doctrina.	  Un	  
estudio	  hermenéutico	  de	  los	  mismos	  dejará	  aclarado	  el	  
verdadero	  sentido	  de	  estos	  pasajes	  bíblicos.	  
	  

	  
	  
II.	   Interpretación	  del	  texto	  a	  la	  luz	  del	  contexto	  y	  el	  
	   entorno	  cronológico,	  lingüístico	  y	  cultural.-‐	  
	  
(Estos	  textos	  han	  de	  ser	  discutidos	  en	  la	  clase.	  Los	  alumnos	  harán	  investigación	  y	  
presentarán	  las	  conclusiones).	  
	  

1. Cristo…	  ¿Creador	  o	  criatura?	  
	  
a.	   Texto:	  	   Col.	  1:15-‐18.	  
b.	   Argumento:	   El	  Hijo	  fue	  la	  primera	  criatura	  hecha	  por	  Dios.	  	  
	   	   	   Base	  de	  la	  doctrina	  arriana.	  
c.	   Análisis	  del	  contexto:	  
d.	   Textos	  aclaratorios:	  	   Col.	  2:8,	  9.	  Juan	  1-‐3,	  14.	  
e.	   Verdad	  establecida:	  
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2. Ley	  y	  sábado…¿realmente	  descontinuados?	  

	  
a.	   Texto:	  	   Col.	  2:14-‐16.	  
	  
b.	   Argumento:	   Cuando	  Cristo	  murió	  en	  la	  cruz,	  “clavó”,	  abolió	  la	  	  
	   	   	   observancia	  de	  la	  ley	  de	  Dios,	  y	  por	  ende,	  la	  	  
	   	   	   santidad	  del	  sábado.	  Esto	  da	  pie	  a	  la	  idea	  de	  un	  	  
	   	   	   cambio	  de	  día	  de	  reposo.	  
	  
c.	   Análisis	  del	  contexto:	  	  	  	  
	  
d.	   Textos	  aclaratorios:	  	   Mat.	  5:17-‐19;	  Luc.	  23:54-‐56.	  
	  
e.	   Verdad	  establecida:	  
	  
	  

3. ¿Conciencia	  en	  un	  infierno	  eterno?	  ¿Inmortalidad	  en	  la	  
muerte?	  
	  
a.	   Texto:	  	   Isa.	  66:24;	  Mar.	  9:44;	  Lucas	  23:43;	  2	  Cor.	  5:6-‐9;	  	  
	   	   	   Fil.	  1:21-‐24.	  
	  
b.	   Argumento:	   Existe	  un	  infierno	  actual	  donde	  las	  almas	  de	  los	  	  
	   	   	   penitentes	  sufren	  por	  toda	  la	  eternidad,	  en	  	  
	   	   	   estado	  consciente.	  
	  
c.	   Análisis	  del	  contexto:	  	  	  	  
	  
d.	   Textos	  aclaratorios:	  	  	  	  	  Gén.	  2:7;	  Eclesiastés	  9:5,	  6,	  10.	  1	  Tes.	  	  
	   	   	   	   	  	  	  	  	  4:13-‐17;	  1Cor.	  15:20-‐23.	  Apoc.	  20.	  
	  
e.	   Verdad	  establecida:	  
	  
	  

III.	  Conclusión.-‐	  
	  

a. No	  pretendemos	  que	  en	  la	  clase	  de	  hoy	  se	  haya	  agotado	  todo	  el	  
argumento	  sólido	  de	  la	  Escritura	  que	  aclare	  la	  verdad	  sobre	  estos	  tres	  
temas.	  Pero	  sí	  creemos	  que	  todo	  estudiante	  concienzudo	  profundizará	  
en	  la	  Palabra	  en	  busca	  del	  metal	  precioso	  que	  ella	  contiene.	  
	  

b. Algo	  que	  sí	  debe	  quedar	  establecido,	  es	  que	  la	  Biblia	  no	  se	  contradice	  
aunque	  a	  veces	  parezca	  así.	  Al	  estudiar	  una	  doctrina	  bíblica,	  debemos	  
tener	  en	  cuenta	  el	  entorno	  cultural	  y	  el	  aspecto	  lingüístico.	  Estamos	  
tratando	  con	  una	  literatura	  de	  miles	  de	  años	  de	  antigüedad.	  No	  
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podemos	  entender	  realmente	  los	  escritos	  hebreos	  con	  una	  mente	  
occidental	  a	  menos	  que	  conozcamos	  el	  pensamiento	  hebreo.	  
	  

c. Motivamos	  a	  nuestros	  alumnos	  a	  una	  profundización	  de	  la	  Palabra	  de	  
Dios	  que	  les	  lleve	  a	  una	  convicción,	  cada	  vez	  más	  grande	  de	  la	  verdad	  
que	  hemos	  creído.	  
	  
	  

	  
Apéndice:	  	   Análisis	  de	  Colosenses	  1:15	  en	  diferentes	  versiones.	  
	  
Reina Valera: 
NRV Siglo XXI, = Nueva Reina Valera, Siglo XXI, Doral, FL: Sociedad Bíblica Emanuel, 2009 
NRV2000 = Nueva Reina Valera 2000, Doral, FL: Sociedad Bíblica Emanuel, 2000 
RVAc = Reina-Valera Actualizada, El Paso, TX: Editorial Mundo Hispano (Casa Bautista de 
Publicaciones), 1989, 2015 (Es una revisión de la RVAn, 1909, en puntuación  y ortografía. La 
distribuye también la publicadora adventista Charlotte,	  NC:	  C.D.	  Stampley	  Enterprises). 
RVAn = Reina Valera Antigua, = Dominio público, 1909 
RVC	  =	  Reina	  Valera	  Contemporánea,	  Miami,	  FL:	  Sociedades	  Bíblicas	  Unidas,	  2011	  
RVR1960	  =	  Reina	  Valera	  Revisión	  1960,	  New	  York,	  NY:	  American	  Bible	  Society,	  1960	  
RVR1977	  =	  Reina	  Valera	  Revisión	  1977,	  Viladecavalls	  (BCN),	  España:	  Editorial	  Clie,	  1977	  
RVR1995	  =	  Reina	  Valera	  Revisión	  1995,	  Miami,	  FL:	  Sociedades	  Bíblicas	  Unidas,	  1995	  
 
Otras versiones: 
BLPH	  =	  Biblia	  La	  Palabra	  Hispanoamérica,	  Madrid,	  España,	  Sociedad	  Bíblica	  de	  España,	  
2010	  	  	  
BTX	  =	  Biblia	  Textual,	  Sociedad	  Bíblica	  Iberoamericana,	  Nashville,	  TN:	  Holman	  Bible	  
Publishers,	  2010	  
DHH	  =	  Dios	  habla	  hoy,	  Miami,	  FL:	  Sociedades	  Bíblicas	  Unidas,	  1996	  
LBLA = La Biblia de las Américas, La	  Habra,	  CA:	  The	  Lockman	  Foundation,	  1997	  
NBLH	  =	  Nueva	  Biblia	  Latinoamericana	  de	  Hoy,	  =	  La	  Habra,	  CA:	  The	  Lockman	  Foundation,	  
2005	  
NTV	  =	  La	  Santa	  Biblia,	  Nueva	  Traducción	  Viviente,	  Carol	  Stream,	  IL:	  Tyndale	  House	  
Foundation,	  2010	  
NVI	  =	  La	  Santa	  Biblia,	  Nueva	  Versión	  Internacional,	  Doral,	  FL:	  Bíblica,	  Inc.,	  1999	  
VM = Versión Moderna, New	  York,	  NY:	  Sociedad Bíblica Americana, Traducción de Henry 
Barrington Pratt, 1929 
 
Biblias Católicas:  
BJ	  =	  La	  Biblia	  de	  Jerusalén,	  Bilbao,	  España:	  Editorial	  Desclée	  de	  Brouwer,	  S.A,	  	  
BP	  =	  Biblia	  del	  Peregrino,	  Collegeville,	  MN:	  Liturgical	  Press,	  	  
CI	  =	  Sagrada	  Biblia	  Cantera	  –	  Iglesias,	  Madrid,	  España:	  Biblioteca	  de	  Autores	  Cristianos,	  
2009	  
NBE	  =	  Nueva	  Biblia	  Española,	  Madrid,	  España:	  Ediciones	  Cristiandad,	  1977	  
NC	  =	  Sagrada	  Biblia,	  Nácar	  –	  Colunga,	  Madrid,	  España:	  Biblioteca	  de	  Autores	  Cristianos,	  
1961	  
 
Textos de otras versiones que pueden ser consultadas: 
Traducciones dinámicas:  
NBE:	  Este	  es	  imagen	  de	  Dios	  invisible,	  nacido	  antes	  que	  toda	  criatura.	  


